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Abstract  

In classical Islamic rhetoric, Uslub al-Hakim—a stylistic device 

characterized by deliberate deviation from surface expectations within 

dialogic contexts—occupies an ambiguous and fragmented position. 

Its boundaries with similar rhetorical devices remain undefined, 

particularly within the Persian rhetorical tradition. The field 

consequently suffers from both a paucity of representative examples 

and theoretical neglect concerning its pragmatic dimensions. This 

paper first undertakes a historical-analytical reassessment of Uslub al-

Hakim in classical rhetorical sources, clarifying its distinctions from 

adjacent rhetorical figures. Subsequently, based on core principles of 

Relevance Theory, the notion of "departure from apparent meaning" is 

reconceptualized across four inferential levels: 1) reinterpretation of 

explicature, 2) clash between explicature and implicature, 3) audience-

driven inference construction, and 4) critical reframing of 

encyclopedic or normative assumptions. Employing a qualitative, 

descriptive-analytical method, this study draws on purposively 

sampled data from classical Persian texts, especially within the highly 

expressive genres of satire and mysticism. Contrary to Arabic-focused 

traditional sources with their limited exemplars, the findings reveal 
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that the Persian literary heritage—particularly in wisdom dialogues—

is replete with innovative instances of Uslub al-Hakim. The relevance-

theoretic analysis of these cases offers a novel and fine-grained 

typology, while also demonstrating the cognitive-rhetorical potential 

of this device in generating cognitive effects, managing tense 

communicative contexts, and transforming audience perspectives. 

1. Introduction 

Within the Islamic rhetorical tradition, Uslub al-Hakim—literally "the 

manner of the wise"—is defined as a deliberate departure from the 

apparent requirements of discourse (khuruj ʿan muqtada al-zahir) to 

achieve a higher communicative goal. Despite its conceptual 

prominence in Arabic rhetoric, its theoretical and analytical treatment 

in Persian scholarship has remained fragmentary. Persian rhetorical 

manuals rarely extend beyond a handful of borrowed Arabic 

examples, thereby neglecting its widespread presence in Persian texts. 

Consequently, Uslub al-Hakim has often been viewed as a marginal 

stylistic ornament rather than a cognitively grounded communicative 

strategy. 

This study addresses that gap by redefining Uslub al-Hakim 

through the inferential framework of Relevance Theory (RT), as 

proposed by Sperber and Wilson (1986, 1995). RT conceptualizes 

communication as an inferential process that balances processing 

effort and cognitive effect, rather than as the decoding of fixed 

meanings. Using this model, the research reinterprets "departure from 

the apparent meaning" as an instance of inferential manipulation: the 

speaker intentionally alters the hearer’s interpretive expectations to 

guide them toward a more relevant, and often morally or spiritually 

profound, interpretation. 

2. Methodology 

This study employs a qualitative, descriptive-analytic approach 

grounded in pragmatic inference analysis. The research proceeds in 

two phases: 1) Historical-Conceptual Review: Classical Arabic and 

Persian sources—such as those of Sakkaki, Qazvini, and Taftazani—

were critically examined to trace the evolution, definitional 

ambiguities, and overlap of Uslub al-Hakim with other figures 
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like taʿrid (indirect reproach), kinaya (metonymic implication), 

and tawriya (double entendre); 2) Relevance-Theoretic 

Analysis: Following RT’s interpretive architecture, each example was 

analyzed across four inferential levels: 

• Explicature: the explicit interpretation derived by the hearer; 

• Implicated Premise: contextual assumptions activated from 

the discourse situation; 

• Implicated Conclusion: the cognitive conclusion inferred 

from the interaction of explicit and contextual information; 

• Processing Effort/Cognitive Effect: the degree of interpretive 

adjustment and the resulting insight or humor. 

Sampling followed a purposive strategy, focusing on dialogic 

discourse from classical Persian literature, especially within mystical 

and humorous genres. These genres were chosen because they contain 

numerous instances of indirect, context-dependent communication 

where meaning is achieved through interpretive recalibration rather 

than explicit exposition. 

3. Results and Discussion 

The analysis yielded a four-fold cognitive typology of Uslub al-

Hakim, with each type corresponding to a distinct inferential 

mechanism within RT: 

Explicature-Based Uslub al-Hakim: The speaker manipulates or 

invalidates the hearer’s initial explicit interpretation. For instance, in 

Rumi’s dialogue—“He is a Christian, but why are you not God-

fearing (tersa)?”—the polysemic shift in tersa from "Christian" to 

"one who fears [God]" reorients the hearer from social prejudice to 

spiritual introspection. 

Implicature-Based Uslub al-Hakim: Meaning arises through the 

hearer’s responsibility to infer unspoken premises and conclusions. 

When Abu Saʿid answers "What is servitude?" with "God created you 

free—be free!", the hearer must infer that true servitude lies in 

liberation from dual worldly attachments. This type exemplifies RT’s 

notion of interpretive enrichment through inferential responsibility. 

Conflict Between Explicit and Implicit Content: Here, humor or 

critique stems from a tension between the explicit meaning of the 

utterance and the contextual information available to the audience. 
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When Jaʿfar al-Barmaki replies to Harun al-Rashid, "It was in the 

owners’ purses," his literal answer contradicts the implied accusation 

of incompetence, thereby producing a subversive political implicature: 

justice, not corruption, explains the absence of tribute. 

Manipulation of Broader Contextual Assumptions: This macro-

pragmatic type targets collective stereotypes and value systems. In 

anecdotes like Bahlool’s retort to a mocking vizier—“Listen to me 

and obey, for you are among my subjects”—the humor and critique 

derive from reversing social hierarchies, exposing hypocrisy, and 

recalibrating the hearer’s evaluative framework. 

Across all four types, Uslub al-Hakim functions as a cognitive 

reorientation mechanism: it disrupts the initial interpretive path, 

imposes inferential recalculation, and rewards the hearer with a deeper 

insight. This aligns precisely with RT’s Communicative Principle of 

Relevance: every utterance presupposes its own optimal relevance, 

even when that relevance lies beneath the surface meaning. 

4. Conclusion 

This study demonstrates that Uslub al-Hakim, traditionally treated as a 

peripheral rhetorical device, is in fact a strategic inferential 

phenomenon deeply rooted in the pragmatics of meaning construction. 

By aligning it with the inferential architecture of Relevance Theory, 

this research provides a novel cognitive typology capable of 

distinguishing the multiple mechanisms through which speakers 

achieve indirectness, irony, and wisdom in discourse. 

The four proposed categories—(1) explicature reinterpretation, 

(2) implicature loading, (3) explicit–implicit conflict, and (4) 

contextual assumption modulation—jointly reveal the complex 

interplay between linguistic form and cognitive inference. Analysis of 

Persian mystical and humorous texts confirms that the Persian literary 

tradition, far from lacking examples, is saturated with sophisticated 

uses of Uslub al-Hakim, which function to: correct or deepen ethical 

understanding; produce covert moral or political critique; challenge or 

invalidate entrenched assumptions; and reframe the hearer’s system of 

values. 

Thus, Uslub al-Hakim operates as a rhetorical technology of 

cognition, managing communicative tension, guiding interpretive 
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attention, and enabling socially safe yet intellectually provocative 

speech. The study repositions this figure at the intersection of Islamic 

rhetoric, cognitive pragmatics, and Persian stylistics, offering a 

theoretical framework applicable to future genre-based investigations 

of its communicative and cultural functions. 

Keywords: Uslub al-Hakim, Relevance Theory, Islamic Rhetoric, 

Pragmatics, Surface-Meaning Deviation. 
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 ربط   یۀنظر  یۀ بر پا " میاسلوب حک"  یشناسو گونه  ف یبازتعر 

     یاکبر نبیز
دانشکااه اززرکرا،   ات، یکدانشکدده ادب  ، یفارس  اتیگروه زبان و ادب  اریاستاد

 رانیتهران، ا
 

ملککم مرزبککان   هیفق  نینسر

  

دانشکدده ادبیکات، دانشکااه اززرکرا،  ، یفارسک اتیکگروه زبان و ادب  اریدانش
 تهران، ایران

 

 چکیده 
 یبر خروج آگارانه از مقتضکا یمبتن  ی کهصنعت  عنوانبه "می اسلوب حد" یدر سنت بلاغت اسلام
تنها مکرز نکه  یدر بلاغت فارس  ژهی ومبهم و چندپاره دارد؛ به  یااری ، جاستظارر در بستر گفتاو

جوانکب  نیکی در تب   یآن با صناعات مشابه روشن نشده، بلدکه شکارد فقکر شکاردمواغ و غفلکت نظکر
 فیکو تعر  اکاهی جا  یبکه بکازخوان   ،یلکی تحل-یخی تکار  یمقازکه نخسکت بکا روشک  نی . امی ست آن ر  یبلاغ

. کنکدیم  نیی مشابه را تب   عی و وجوه افتراق آن با صنا  پردازدمی  یدر منابع کهن بلاغ  می اسلوب حد
عنوان بکه "ظکارر یخروج از مقتضکا" اسپربر و ویلسونربط    یۀنظر  یدر گام بعد، بر اساس مبان 

 ری تفسک  ی( بکازخوان 1شده اسکت     غی بازتحل  یدر چهار سطح استنتاج  می اسلوب حد  یمحورعنصر  
و  ؛بکر مخاطکب  یاستنتاج ضکمن   غی ( تحم۳  ی؛و دلازت ضمن   حی صر  ری تفس  انی ( تضاد م۲  ؛حی صر
-یفی و توصک  یفکی پکژور  ک  دکردی . رویرنجکار  ای   یازمعارفرةی مفروضات دا  یانتقاد  یی( بازنما۴
 یگفتاورکا ژهی وبکه یفارسک کی ردفمند از متون کلاسک یری گبا رو  نمونه  رااست و نمونه  یلی تحل

 یعرب  که شوارد معدود و صرفا   یسنت  یاند. برخلاف منابع بلاغاستخراج شده یو عرفان   زی طنزآم
مملو از   مانه،ی حد  یدر گفتاورا  ژهی وبه  ،یکه ادب فارس  دردیپژور  نشان م  نی ا  درند،یارائه م
 ۀرا، عککلاوه بککر ارائککنمونککه نیککمحککور اربط غیککاسککت. تحل می اسککلوب حدکک ۀلاقانککخ یراکاربسککت
در   یاوکرات شکناخت   جکادی صکنعت را در ا  نیکا  یبلاغ-یشناخت   یراتی و نو، ظرف  قی دق  یشناسگونه

  . دردیمخاطب نشان م ن ی ب  غی و تعد دی پرتن  و توز یراتی موقع تی ری ذرن، مد

حد ها:  کلیدواژه اسلام  یۀنظر  م،یاسلوب  بلاغت  از    ،یکاربردشناس  ،یربط،  خروج 
 .ظارر یمقتضا
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 . مقدمه1
a.  

از  یامجموعکه غیکو تحل یبکه معرفک یدر طکوغ قکرون متمکاد  یسنت  یبلاغت اسلام
پرداخته که رکدف آنهکا انتقکاغ مکرورتر معنکا، اقنکاب مخاطکب و خلکق   یصناعات ادب

 یبلاغک یابکزار م،یاسلوب حدک ع،یصنا نیاز ا یدیبوده است.   یزبان  یشناسییبایز
مخاطکب بکا   حیاز انتظار صر  یرویپ  یطور آگارانه به جابه  نده یاست که در آن گو

. بکا وجکود کنکدیتکازه م یو اسکتنتاج یشکیاو را وادار بکه بازاند ییجهت معنکا  رییتغ
از طنکز   یو انواب مختلف ادب  یفارس  یزبان  راثیصنعت در م  نیحضور پررنگ ا
 یدچکار نکوع م یموجکود از اسکلوب حدک یسکنت فیسو تعکار  کیاز    یتا متون عرفان

ککه در  یشکوارد اکرید یو از سکو ،است  یو ضعف در مرزبند  یمفهوم  یپراکندگ
و  یتدکککرار شکککودیم غیکککتحل م یاسکککلوب حدککک قیعنوان مصکککادبکککه یکتکککب بلاغککک

 است.   یاز عرب  رتریچشما یدر بلاغت فارس یکاست  نیشمارند. ااناشت
 ۲لسکونیککه توسکط اسکپربر و و 1"ربکط یکۀنظر" ریاخ  یراحاغ، در دره  نیا  با
 یزبکان  یرافرایند  غیدر تحل  شرویپ  یدردرایاز رو  یدیعنوان  گذاشته شده، به  انیبن

چکون طنکز،   ییراده یکاز پد  ینیتوانسکته اسکت ابعکاد نکو  ،یدر ارتباط انسان  یک شناخت
 Sperber) هینظر نیکند. در چارچوب ا نییرا تب م یرمستقیغو تعاملات  هام یا ه،یکنا

& Wilson,1995&1986) از قواعکد صکرف و نحکو،  یامجموعکه ۀموابکزبکان نکه به
 ده یککخککاف فهم یرااسککتنتاج یتوجککه مخاطککب بککه سککو تیعنوان ابککزار رککدابلدککه بککه

و   ،4بافتی، مفروضات  ۳یضمن  یرابا تمرکز بر دلازت  ژه یوربط به  یۀ. نظرشودیم
در  ییو معنکا یبلاغک یسازوکاررا نییتب یبرا یقیدق ینظر  یابزاررا  5یاور شناخت

صنعت   کیرا نه صرفا     "م یاسلوب حد"  توانیمنظر م  نی. از ادردیقرار م  اریاخت
 یکرد؛ سکازوکار  یبازخوان  ییدر تعامغ گفتاو  محورربط  یبلده سازوکار  ،یبلاغ

معنکا و   ،یانکهیتر زممحتمکغ  ریو تفسک  حیصکر  ریتفسک  نیتضاد بک  جادیا  قیکه از طر
 نیکا  کیکلاسک  یرا. در نمونکهکنکدیم  غیکرا بکر مخاطکب تحم  یدیکجد  یشناخت  ریتأو

 ریمسکک رییککبککا تغ ایککاحتمککاغ خککوان  کم  کیکک یعمککد یسککازبککا فعاغ نککده یصککنعت گو
شنونده را ناتمام گذاشکته و او را بکه   فرض یپ  ریمخاطب، تفس  یاستنتاج  اراتانتظ
 .دردیتر سوق مژرف ییمعنا

ربککط و بککا  یککۀنظر یپککژور  تککلا  خوارککد شککد در چککارچوب مفهککوم نیککا در
 م یاز اسلوب حد  یکاربردشناخت  فیبازتعر  کی  ،یلیتحل-یفیو توص  یفیک  یدردیرو

گردنککد، مککرز آن بککا صککناعات مشککابه  یبنککدمختلککف آن طبقه یراارائککه شککود، گونککه

 

1. Relevance Theory (RT) 

2. Sperber & Wilson 

3. implicatures 

4. contextual assumptions 

5. cognitive effect 
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 تیریو مککد ،گفتمکان، نقکد پنهکان تیآن در رککدا یبلاغک یرکاتیروشکن گکردد و ظرف
 شود.  غیانتقاد( تحل  ای  دیپرتن  )از جمله قدرت، تهد یراتیموقع

 فیو تعککار نهیشککیجککامع پ ینیپککژور  حاضککر در بخکک  نخسککت بککازب رککدف
آن و در  یبکرا یمفهکوم یچارچوب ۀو ارائ  یدر سنت بلاغت اسلام  "م یاسلوب حد"

اصکوغ و   یکۀبکر پا  "م یاسکلوب حدک"معنکا در    یاسکتنباط  یرافراینکد  قیدق  نییادامه تب
 نیککاز ا یجککامع یشناسککو گونه فیکککککه تعر یانظریککۀ ربککط اسککت بککه گونککه م یمفککار

 مطرح است   یراستا، سه پرس  اساس نیبه دست درد. در رم یسازوکار زبان
آن  یبکرا ییرکایژگیو چکه و فیکچاونه تعر یدر بلاغت اسلام "م یاسلوب حد"(  1

 برشمرده شده است؟ 
را بر اساس سطوح مختلکف اسکتنتاج در نظریکۀ   "م یاسلوب حد"  توانیچاونه م(  ۲

 یبنکدو طبقه  فیک( تعریاطلاعکات بکافت  و  یضکمن  یرکادلازت  ح،یصکر  ریربط )تفسک
 کرد؟ 
 بر اساس نظریۀ ربط کدامند؟   "م یاسلوب حد"  یزبان-یشناخت یسازوکاررا( ۳

 پژوهش ۀپیشین. 2
 یدر بافت قرآنک  "م یاسلوب حد"  غیرا به تحل  یسهم قابغ توجه  نیشیمطازعات پ  ۀ عمد

 یشناسکییبایحکوزه مقازکۀ  ز نیمرتبط در ا یرااز پژور   یدیاند.  اختصاف داده 
 ،ینیرحسکیماز  قکرآن(     یانیکده جکز  م  یمکورد  یدر قکرآن )بررسک  م یاسلوب حدک
ابعکاد   یلکیتحل-یفیتوصک  دکردیپژور  بکا رو  نیاست. ا(  1۳۹۳)  یمیو سل  یانصار
. رکدف اوبکات کنکدرا بررسکی می  م یدر ده جزو قکرآن ککر  م یاسلوب حد  یباشناختیز

 یبا اشاره به فراوان که  بود  هیآرا  نیکاربرد ا  قیبلاغت و وجوه اعجاز قرآن از طر
 امبریکمخازفکان پ یبا عناد و ناسازگار ییارویکاربرد آن در قرآن نق  آن را در رو

به چهکار وجکه و   م یاسلوب حد  یبندم یپژور  با تقس  نی. اساختندبرجسته    )ف(اکرم  
ارائکه   یرا در بسکتر ککلام وحک  یارزشکمند  یرکاغیتحل  ،یمتعدد قرآن  یرانمونه  کرذ
 ۀحکاغ، دامنک  نیک. بکا اکندیم  دیتأک  یبلاغت قرآن  تیآن در توب  یو بر کارآمد  دردیم
متون   اریدر د  یسازوکار بلاغ  نیا  یو به بررس  شودیمحدود م  یبه متون قرآن  آن
 .پردازدینم  یاز انواب ادب  یترعیوس  ۀ معناساز آن در گستر یو کارکردرا  یادب

در مقازککۀ  جمازیککس ابسککلوب ازحقککیم و قیمتککه ( ۲۰1۸احمککد ) یزوار یعلکک
در   م یاسکلوب حدک  یشکناختییبایارز  ز  یابسلوبیس في ازقکرآن ازقکریم  بکه بررسک

در سکاختار   م یاسلوب حد  تیپژور  بر ارم  نیا  یاصل  دی. تأکپردازدیم  م یقرآن کر
اسککت، چناندککه بککه نقککغ از  یبلاغکک یرککارافتظ جککادیو نقکک  آن در ا یگفتمککان قرآنکک

بککا عنککوان  اککرید ی. پژورشککشککماردیم یبلاغکک بیاسککاز نیسککدکاکی آن را از نافککذتر
کماغ   ما ی أسلوب ازحقیم في آیات ازقرآن ازقریم  دراسس تفسیریه تطبیقیه  توسط ش

 یدکیعنوان بکه م یاسکلوب حدک یبه واککاو کهانجام شده (  ۲۰۲۲)  سیخم  م یعبد ازعظ
کتککب  یبککا بررسکک سککنده ی. نوپکردازدیآن م یو ندککات بلاغکک یاز وجکوه اعجککاز قرآنکک

را  یمختلفک یقکرآن، اغکراض بلاغک  یدر فهکم معکان  م یو کاربرد اسلوب حد  یریتفس
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و  ه ککرد ییتهدکم( شناسکا ه،یکابطاغ، تنب  ض،یاسلوب )رمچون تلطف، تعر  نیا  یبرا
 . کندیم  نییاسلوب تب  نیرا در درک ا  ینق  بستر قرآن

 در بلاغکت م یو جوانکب اسکلوب حدک ااه یطور مستقغ جاکه به  یاز معدود آوار
 یابرشککمرده، رسککازه یقرآنککریغ یاز آن را در متککون یو شککوارد کککرده  را بررسککی

بکن مانیاحمکدبن سکل نیازداست با عنوان  رسازس في بیان ابسلوب ازحقیم  از شمس
کمککاغ پاشککا قککه از م( معککروف بککه ابن 1۵۳۴-1۴۶۹رککک    ۹۴۰-۸۷۳کمککاغ پاشککا )

 انیکدر قلمکرو دوزکت عومان  یشاعران، مورخان و مرزفکان بکزرق قکرن درکم رجکر
تنها بککه نککه یو گونککاگون دارد. یبلاغکک عیدر بککاب صککنا یمسککتقل یرااسککت و رسککازه

انککد گفته "م یاسککلوب حدکک" ۀ دربککار نیشککیپ انیککآنچککه بلاغ یبنککدهو طبق یگککردآور
رکا از آن  یو برخکرا تحلیغ    انیبلاغ  یرامواغ  یانتقاد  یدردیبلده با رو  پردازد،یم

 فیشکر ثیکاز احاد ییرکاقابغ توجکه او افکزودن مواغ  یرای. از نوآورکندرا رد می
 دیکافزایاسکلوب م نیکا یکاربرد یبوده و به غنا  انیاست که کمتر مورد توجه بلاغ

 (. ۷۵و  ۷۴  1۹۹۶)صامغ،  
 رامکونیگرفتکه پککه مطازعکات انجام   درکدیمکذکور نشکان م  یرکاپژور   مرور

 یآن رم در بافکت قرآنک  یبلاغت عرب  یسنت  یراعمدتا  در چارچوب  "م یاسلوب حد"
 یو کاربردشناسک  یشناسکزبان  یراهیکنظر  یندرت از ابزاررااند و بهمحصور مانده 

 یو ارتبکاط  یشکناخت  یرراسکازوکا  ترقیکعم  یواککاو  یمانند نظریۀ ربط، برا  نینو
 اند.  اسلوب بهره برده   نیا

 پژوهش روش. مبانی نظری و 3
 یدر بلاغت اسلام " میاسلوب حک" . 1. 3

از    یپک  رنکد،یگیم  یجکا  "م یاسلوب حد"  غیکه امروزه ذ  یزبان  یکاربردرا  ۀمطازع
پژورکان شکود، نکزد بلاغت تیکتوب یاصطلاح علم کیصورت آنده در قرن رفتم به

در آوککار جککاحظ  تککوانیتوجککه را م نیککا درآمککد یمتقککدم مککورد توجککه بککوده اسککت. پ
را بککه کککار  "م یدککاسککلوب ح"ق( مشککارده کککرد کککه ررچنککد اصککطلاح ۲۵۵ ی)متککوف
 را تحلیغ ککرده  ییرامتعدد گفته یراو از خلاغ مواغ  یبه صورت نظراما    برد،ینم

مبحکث  ککلام  غیکذ  ی. وانکدم یاسکلوب حد  یو مقصکود  ییمعنا  یرایژگیکه واجد و
و ( 1۴۸ ۲  ۲۰۰۳أرلکه و قصکد صکاحبه  )ازجکاحظ،    یمعان  یازسامع منه إز  ذربی

ارائکه  ییرانمونکه نیکیو ازتب انیکازبدر ( ۲۷۸)رمکان     ازجکواب  یدر باب  ازلغز فک
اند، ماننکد پاسکب بکلاغ شکناخته شکده   م یاسلوب حد  غیذ  یکه بعدا  در آوار بلاغ  دردیم

   مککن دندیاز او پرسکک یکککه وقتکک یدوانمسککابقه اسککب دانیککم روزیککپ ۀ دربککار یحبشکک
گفت   إنما أسأزك عن   ه کنندکه سراغیسبق ؟ پاسب داد   سبق ازمقربون  و رناام

 ریکأنا أجیبك عن ازخیکر  و مکن از خ  و پاسب داد     پرسم یرا مازخیغ  من از اسب
که بلاغ عامدانکه   دردیپاسب نشان م  نیجاحظ از ا  غیبه تو پاسب دادم  )رمان(. تحل

 دتریکدار و مفجهکت  مانکه،یحد  یکرده و در عوض پاسخ  یخوددار  حیاز پاسب صر
در آوکار خکود ررچنکد  زیکق( ن۴۷1 ی)متکوف  یاسکت. عبکدازقارر جرجکان  ده یرا برگز
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را بکا عنکوان   یدراز پاسب  یاوه یاما ش  برد،یرا به کار نم  "م یاسلوب حد"اصطلاح  
شکد،  ده یکنام م یبا آنچه بعدرا اسلوب حدک  ییکه از منظر معنا  دردیشرح م  "مغازطه"
 وسکفیبن  حجکاج  یوگوگفتاو از    غیتحل  درد،یرو  نیاز ا  یادارد. نمونه  یپوشانرم 

مل   کنکدیم  دیکاست که در آن حجاج تهد  یاعراب  یبا مرد رکح لأ ابحدم لحنکَكح عحلکح مل ککه  بححح
غ و زنج  مجکاز)من تو را بر ادرکم   از بکاب   ی[ خکوارم نشکاند( پکس اعرابکریکاز غکل

حشکم دردیمغازطه پاسب م رحمل وح ابم حدم غل عحلحلأ ابم مل یرل یححم حمل ومغل ابم چکون   یریک)ام  هحبل    و مل
ککه  یپاسکخ(. 1۳۸  ۲۰۰۰ ،ی( )جرجکانشکودیتو بر اسب ادرکم و اشکهب سکوار م

 است.  نده یگو یواقع  تیدر فهم ن ییمعنا ۀو مغازط  یزبان یباز  درندۀ نشان
در آوککار متقککدمان وجککود دارد،  م یاسککلوب حدکک یمفهککوم یرانککهیزم یپ اگرچککه

در آوککار  یو فنکک قیککصککورت دقبه بارنینخسککت "م یاسککلوب حدکک"اصککطلاح خککاف 
ق( مطککرح شککد. سککدکاکی در بخکک  سککوم کتککاب ۶۲۶ یسککدکاکی )متککوف عقککوبیابو

 انکوابمشهور خود از   یبندم یتقس غیذ  یعلم معان  انیدر پا  ،مفتاح ازعلوم مشهور   
آورد   یآن مک  قیاز مصکاد  یدکی  غیکرا ذ  "م یاسلوب حد"ظارر     یخروج از مقتضا

(1۹۸۷  ۳۲۷ .) 
 یو مقتضکا نده یگو تین  انیبارز تعامغ م  قیاز مصاد  یدی  م یمفهوم اسلوب حد

 ۀککه نکاظر بکه خکروج آگارانک یاسکت؛ مفهکوم  یحاغ شنونده در بلاغت کهن اسکلام
 تیککموقع ایککمصککلحت شککنونده  تیککجهککت رعا هظککارر سککخن بکک یاز مقتضککا نککده یگو
   تلقکي ازمخاطکب بغیکر مکا کنکدیم فیتوصک نیاست. سدکاکی آن را چن  ییوگوگفت

از آنچه انتظار دارد(  إجابس ازسکائغ بغیکر   ریغ  یزیمخاطب با چ  ۀیترقب  )مواجه
 نیک( )رمکان(. اپرسکدیاز آنچکه م ریکغ یاما یسأغ  )پاسب دادن بکه سکائغ بکه گونکه

نکدرت از حکدود ازفکاظ قرار گرفتکه و به  یدر آوار بعد  یف بلاغیتعار  یمبنا  فیتعر
 یخکروج از مقتضکا  ۀفلسکف  نیکیتب  ایک  غیتعل  ح،یاند، مار با ردف توضآن فراتر رفته
 تریلیتفصک  یرحشک  فیکتعر  نیرمک  یکۀق( بر پا۷۳۹  ی)متوفا  ینیقزو  بیظارر. خط
حمکغ سکخن    قیکاز طر  رمنتظکره یغ  یا   مواجهه با مخاطب به گونهدردیارائه م
 ترسکتهیشا اکرید یآن معنکا ابکدیآندکه در یبرا  ا ،یاز مراد ظارر  ریغ  ییبر معنا

 یتلقک قیکاز آنچکه خواسکته، از طر  ریکبه سائغ به غ  ییگوشامغ پاسب  نیاست. رمچن
تر از سراز  باشکد  مهم   ایبه حاغ اوست    تریاوز  که  یاریمنززه سراغ دسراز  به

علکت  انیجز ب یزیدر اصغ چ ینیقزو ۀ روشن است که افزود(. ۹۷  تایب  ،خطیب)
نکه صکرفا    م یاسکاس، اسکلوب حدک  نیک. بکر استیظارر ن  یو ردف خروج از مقتضا

وگو بکر اسکاس گفکت  رینکاظر بکه اصکلاح مسک  یبلاغک  یدر پاسب، بلده عمل  یرییتغ
نشکان   ینکیسکدکاکی و قزو  فیکشنونده است. مفکاد تعر  یراتیاوزو  تیو رعا  تحدم
مواجهککه بککا ( 1شککامغ دو قسککم اسککت  یزحاظ سککاختاربککه م یکککه اسککلوب حدکک درککدیم

تکا او را بکه  شکودیخلاف انتظار شکنونده گفتکه م  یاگونهکه سخن به  ییمخاطحب  جا
درنده از ککه پاسکب ییمواجهه بکا پرسشکار  جکا( ۲ررنمون شود؛  یترقیعم  یمعنا

تر بکا تر و متناسکبمهم   یزار وید  یاو به ندته  کندیم  زیبه سراغ پرر  حیپاسب صر
سککه عنصککر  تککوانیفککوق، م یرادگاه یککمجمککوب د از .کنککدیحککاغ پرسشککار اشککاره م
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اسکتخراج  یدر بلاغت کهن اسکلام  م یاسلوب حد  ینظر  ۀ عنوان شازودرا به  یمحور
 کرد 

گفتاکو معنکا   کیکرمکواره در چکارچوب    م ی  اسکلوب حدکمحوروگوگفتتت تیمار(  1

کننده و و شکنونده  باشککد، خکواه در قازکب  سککراغ نکده یخکواه در قازککب  گو ابکد؛ییم
 ؛درنده پاسب

اسکلوب، انحکراف آگارانکه از  نیکا یرااز نشکانه یدی  ظارر یخروج از مقتضا(  ۲

 ؛است ییگوپاسب ایمعموغ گفتار   ریمس

در انتخکاب پاسکب،   نکده ی  گومخاطتتب یبتترا ییمعنتتا تیتتمصلحت و اوزو تیرعا(  ۳

 .داردیاست، مقدم م  ترمانهیحد ایتر  تر، مهم مخاطب مناسب  یآنچه برا
صکنعت  نیکککه ا دردینشان م یدر بلاغت اسلام  م یاسلوب حد  ااه یجا  یبررس

و  یبنککدشکده اسکت. تفکاوت در طبقه یبنددسککته یاز علکوم بلاغک یدر ابکواب متنکوع
 ون،یکبلاغ  یشناسکاز تفکاوت در رو   ینکه صکرفا  ناشک  م یاز اسلوب حدک  ینحوۀ تلق

 کیک  ۀموابکبه  م یاسلوب حدک  یۀچندسو  تیمهم نسبت به مار  یبلده دربردارندۀ اشارات
 "ظارر  یخروج بر مقتضا"بحث    غیذ  ی( در علم معان1است     یارتباطکیزبان  ده یپد

را  م یاسکلوب حدک ینکیقزو بیکسکدکاکی و خط  عقوبیاز ابو  یرویدر پ  ونیاکور بلاغ
 ،اند )سکدکاکیکرده   یبررس  یمعان  لم در ع  "ظارر  یخروج بر مقتضا"موضوب    غیذ

عککرب  م یقککد ونیککتوسککط بلاغ دککردیرو نیککا(. ۴۶  1۹۸۲ ،ینککی؛ قزو۳۲۷  1۹۸۷
ق( دنبکاغ شکده  ۹11 ی)متکوف یوطیس نیازدق( و جلاغ  ۷۲۹  ی)متوف  یمانند جرجان
 یکککه مسککتقلا  بککه دانکک  معککان یفارسکک یاوککر بلاغکک نیاوزکک ع،یازصککنا عیبککدااسککت. در 
  1۴۰۳  ،ینیحسک  یآمده است )جهاد  یاز اقسام علم معان  م یاسلوب حد  زیپرداخته، ن

از جملککه  ونیککبلاغ  ی  برخککی"محسککنات معنککو" غیککذ عی؛ ب( در علککم بککد(۲۷۵
 1۹۸۶)  انیکوازب  عیوازبکد  یفي علکم ازمعکان  انیازتبدر    (ق  ۷۴۳)م.    یبیط  نیازدشرف
و اسکلوب   انکداتخکاذ کرده   یاوتمتفک  دکردیرو  یناکاران فارسکو غازب بلاغت(  ۲۴1 
صنعت در آوکار  نیاند. عدم ذکر اگنجانده  عیعلم بد یمعنو عیرا در زمرۀ صنا  م یحد
 شکانیا یکۀبه تمرکز اوز توانیرا م سیطواط و شمس قو  ی،انیچون رادو  یشاامانیپ

آن   جیکرا  ییو معنکا  یزفظک  یاررکایبر اسکاس مع  عیبد  عیصنا  فیو تعر  یبندبر طبقه
 تیکبکر ن یمبتنک یکلامک ریتکدب کی شتریب م یکه اسلوب حدیدرحاز  اد،دوران نسبت د

صکنعت  نیکا عیازصنا عیبداتا زمان مرزف  رسدیمتدلم و مقام سخن است. به نظر م
انکوار مرزکف    ز،یکن  یبه صورت مستقغ مورد بحث قکرار نارفتکه اسکت. پکس از و

 قیمصکاد  ،یسکفار  یعیاز آوکار بکد  یاریو بسک(  ۳۵۰     1۳۷۶  ،ی)مازنکدران  ازبلاغه
 هکام یچون ا  یعیو در کنار صنا  "قوغ به موجب"را با عنوان مشترک    م یاسلوب حد

و  1۵۰  1۳۸۷،ی؛ کککزاز1۴۲  1۳۸۶ سککا،ی)رک. شم کننککدیم یو جنککاس بررسکک
 (. ۲۴۶  1۳۸۲راستاو،  
 هکام یرمچکون ا یعیمشکابه بکد عیو صکنا م یاسکلوب حدک  انیکم  قیکدق  یزگذاریتما
 غیاست؛ ررچند رمه ذ  یعارف ضرورو تجارغ  "موجبقوغ به"(، مشاکله،  هی)تور
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 هیکبکا تنب یدر علکم معکان م ی. اسکلوب حدکرنکدیگیم  یجا  "ظارر  یخروج از مقتضا"
 اکر،ید یبکه پرسشک وسراغ ا غیمغفوغ و گاه با تبد یتیاوزو ایتر مخاطب به امر مهم 
ناکر  تمرککز دارد. در  یدراصلاح فهکم و جهکت  یحاغ برا  یبر تطابق با مقتضا
نات بککدمقابککغ، تجارغ  یاسککت و پرسکک  از امککر معلککوم را بککرا یعیعککارف از محسککک

مکتدلم  تیکو محکور آن ن ردیکگیبکه ککار م بیتوب  ایچون مدح، ذم، تعجب    یاغراض
در  یبکه صکفت یاعتکرافل ظکارر زیکن  وجبماست نه اصلاح ادراک سکائغ. قکوغ بکه

. دیکآیگفتار مخاطب است ککه بکا حمکغ بکرخلاف مقصکود و بکا رکدف رد آن معنکا م
 کیکباشکند، امکا رکر    م یاسکلوب حدک  تیکابکزار تحقکق غا  تواننکدیو مشکاکله م  هیتور
 عیو السکتخدام رکر دو از صکنا  م یاسلوب حدک  ن،یچنمستقغ دارند. رم   تیو غا  فیتعر
عدوغ از ظکارر بکه امکر ارجکح  یبرا  یاقناع-یکارکرد  یریتدب  یاوزاما    اند،یمعنو

واژه بکا دو معنککا در  کیککزفکظ و تدکرارل  ییاسککتخدام بکر چنککدمعنا ککهیاسکت، درحاز
دارد  هیککسککاخت بککر حککذف تداسککتوار اسککت و در ژرف یمتفککاوتل کلامکک یونککدرایپ

 (. ۲۷6-۲۷5  1۳6۷ ،یی)رما

 نظریۀ ربط. 2. 3 
 & Sperber & Wilson, 1986) لسکونیو ریککه توسط دان اسپربر و دو نظریۀ ربط

 ۀ در حککوز نیادیککبن یدردرککایاز رو یدککینهککاده شککد،  انیککبن 1۹۸۰ ۀدر درکک( 1995
 رونیکب 1یاستنباط–یتر ارتباط اشارعام  یۀاست که از دغ نظر یشناخت یشناسزبان

پرداز  معنکا در تعکاملات   یچاونا  نییتب  یاست برا  یتلاش  هینظر  نیآمده است. ا
بر فراینکد   ام،یپ  ییو رمزگشا  یبر رمزگذار  یمبتن  یل سنت  یرابرخلاف مدغ  و  یزبان

 نکده یگو تیکآشدار به ن یرابر نشانه  هیتمرکز دارد که در آن شنونده با تد  یاستنباط
 ۲ربکط یاست  ازف( اصغ شکناخت اراستو یدی. نظریۀ ربط بر دو اصغ کلبردیم  یپ

را بکر   یافتیکشده است که رر محکرک در  یطراح  یاگونهذرن انسان به  دیگویکه م
و پککرداز   یابیککارز 4یتککلا  پردازشکک نیا کمتککربکک ۳یاوککر شککناخت نیشککتریاسککاس ب

انتظکار را   نیکا  یرر کن  زبکان  کندیکه فرض م  5ربط  یب(  اصغ ارتباط  ؛کندیم
، را دارد "سطح ربکط  نیترنهیبه"او    یبرا  نده یکه گفتار گو  کندیم  جادیدر مخاطب ا

 نککدخککود را صککرف آن ک یپردازشکک یارز  آن را دارد کککه وقککت و انککرژ یعنککی
(Sperber & Wilson, 1995: 32اسلوب حدک .)بکا  یسکطح از بکاز نیدر رمک قکا  یدق م ی

و متعککارف  یانتظککار ریعمککدا  از مسکک نککده ی  گوکنککدیعمککغ م یانتظککارات ارتبککاط
 ۀامکا بکا ارائک  درکدیم   یمخاطکب را افکزا  یو تلا  پردازشک  زدیگریسخن پاسب م
 "سکودمندتر"متفکاوت امکا    یقصکد  ایکمعنکا    یمخاطب را به سکو  ارید  یسخن پاسخ

 

1. ostensive-inferential communication 

2. Cognitive Principle of Relevance  

3. cognitive effect 

4  . processing effort 

5. Communicative Principle of Relevance 
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 کیک دیکبکه توز رایاست، ز ریپذهیتوج یتلا  پردازش  یافزا نیزذا ا  ،کندیم  تیردا
از  ینکه ناشک ییمعنکا ریمس رییتغ نی. اشودیمنجر م قیبالا و عم  اریبس  یاور شناخت
 فیقصد پرسشار و بکازتعر  راربردی  ریبر تفس  یدر درک سراغ بلده مبتن  یناتوان
 اوست.    یارتباط  ازین

که مخاطکب بتوانکد  شودیحاصغ م یزمان ۀ گزار کی ه ازنیمدغ فهم به  نیا  در
 یبکه معنکا  ی. اوکر شکناختابدیدست    یبه حداکور اور شناخت  یبا حداقغ تلا  پردازش

 توانکدیم  رییکتغ  نیکجهان توسکط مخاطکب اسکت؛ ا  ییموبت در بازنما  رییررگونه تغ
اسکتنتاج  ایکنادرسکت،  اتیحکذف فرضک  ایک  فیموجکود، تضکع  اتیفرض  تیشامغ تقو

واژگکان   ییرمزگشکا  یباشد. در نظریۀ ربط درک معنکا صکرفا  بکه معنکا  دیجد  جینتا
 بیککترک قیککمحور اسککت. مخاطککب از طرو بافککت یاسککتنتاج یبلدککه فراینککد سککت،ین

آن را   لسکونیککه اسکپربر و و  رسکدیم  یزیکبه چ  ۲یبافت  یرابا استنتاج  1ییرمزگشا
اسکت   یو چندبعد  ده یچیپ  یروند شناخت  کی. زذا درک معنا  نامندیم   ۳"ریتفس غیتأو"

آن   4 حیصتتر ریتفستت(  1   کنکدیم  م یرا تنظک  یسه منبع اطلاعات  یصورت موازکه به

 یاز معنکا ده یکچیپ یرابکه اسکتنتاج ازیکوضوح و بدون نگزاره که به  یبخ  از معنا
در سکطح  هیکغازبکا  پاسکب اوز "م یاسلوب حد"قابغ استخراج است. در   یو نحو  یزفظ

 ریتفستت( ۲متنکاقض بکه نظکر رسکد؛  یحتک  ایکممدکن اسکت نکامربوط    ح،یصکر  ریتفس

 یرااسکتنتاج  قیکبلدکه از طر  شکود،ینم  انیکب  م یآن بخ  از معنا ککه مسکتق  5 یمنض

 م یسلوب حدکا  .گرددیتوسط مخاطب حاصغ م  یاطلاعات بافت  یسازو فعاغ  یمنطق
خکود شکامغ   یضکمن  یمعکان  نیکدارد. ا  هیکتد  قیکعم  یضکمن  یمعکان  دیشدت بر توزبه
رسکتند ککه   یاتیفرضک  ی. مقکدمات ضکمنشودیم  ی"ضمن  جینتا"و    ی"مقدمات ضمن"

رکا را از بافتکار آن یضمن جیبه نتا دنیو رس ییپر کردن شداف معنا  یمخاطب برا
کککه مخاطککب پککس از  یینهککا ۀجککینتی ضککمن جیو نتککا ،کنککدیدانکک  خککود فعککاغ م ایکک

  یاطلاعتتات بتتافت( ۳ کنکد؛یاسکتنتاج م نکده یاز سکخن گو  یمنمقدمات ضک  یسازفعاغ

بکه  ریکه مخاطب در ذرکن دارد و در فراینکد تفسک  یو دانش  اتیاز فرض  یامجموعه
 ،راتیشخصکک ۀ دانکک  دربککار ،یاطلاعککات شککامغ دانکک  عمککوم نیکک. اردیککگیکککار م

فهکم   ۀ درندشدغ  یسه منبع اساس  نیا    .شودیم  یرا و انتظارات فررناآن  یرانهیشیپ
 م یصکورت ردفمنکد در اسکلوب حدکبه توانندیم کیبرطبق نظریۀ ربط رستند و رر 

ککدام  ندکهیرا بسته بکه ا  م یمقازه، انواب اسلوب حد  یبعد  یرا. در بخ شونداستفاده  
 رنکد،یگینشکانه م  رای(  طلاعکات بکافتا  ،یضکمن  ح،ی)صکر  فهم   یراجنبه  نیاز ا  کی

 .م یکنیم  غیکرده و تحل  یبندطبقه
 

1  .  decoding 

2  .  contextual inferences 

3  .  interpretation 

4  .  explicit interpretation 

5  .  implicated interpretation 
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اسکتوار  ی ربکطدیککل فکرض یپ چهکاربر  دردیرو نیاتحلیغ اسلوب حدیم در 
اسکت، امکا  یزبکان یمتعکدد سکازگار بکا کدگکذار یررایتفسک  یاست  اولا ، گفتار دارا

 ریجککز تفسکک ریتفاسکک ۀحککذف رمکک یقدرتمنککد بککرا یاریککذرککن شککنونده مجهککز بککه مع
بکا  نکده یگو م ی(. در اسکلوب حدک Wilson, 1994: 44دارتکر و سکودمندتر اسکت )ربط

. کنکدیم تیرکدا  نهیبه  ۀمانیحد  ریتفس  نیا  یتر، شنونده را به سومحتمغ  رینقض تفس
 - Sperber & Wilson,2002: 14برخوردارند )  یخوانذرن  ییاز توانا ندگانیگو  ا ،یوان

کننکد؛ در  ینکیب یمحتمغ شنونده را پ یراو استنباط یشناخت طیمح توانندی( و م 16
 یمخاطککب طراحکک یفررناکک ایکک ینککیاسککاس مفروضککات د رگفتککار خککود را بکک جککه،ینت
از اطلاعککات  دیککجد ۀگفتکک یابیککپککرداز  و ارز ی. وازوککا ، شککنوندگان بککراکننککدیم
(. Yus, 2004: 77) رنکدیگیبهره م یبافت مقدمات ۀمواببه نیشیآمده از گفتار پدستبه
 ریمغکا  یبکافت  درمعنکا را    نده یاست، چراکه گو  یاتیح  م یدر اسلوب حد  یوابستا  نیا

و آنچکه قصکد   دیکگویم  نده یآنچه گو  نیب  ت،ینهادر  .بردیبا انتظار مخاطب به کار م
وجککود دارد کککه توسککط فراینککد اسککتنتاج پککر  یتوجهقابککغ ۀانتقککاغ آن را دارد، فاصککل

دسکتور و   یی)شناسکا  ییرمزگشکا  ۀ. در نظریۀ ربکط، فراینکد درک از مرحلکشودیم
شکود یم  غیکاملا  بافتمند و مرتبط( تبکد  ریاستنتاج )تفس  مرحلهکلمات بدون بافت( به  

 ,Yus) درنکدیارائکه م یینها ریکمتر از تفس یاطلاعات شهیرم یزبان یراصورت و

 .بردیبهره م  ام یپ  نتقاغا  یبرا  یشداف استنتاج  نیاز ا  م ی(. اسلوب حد1300 :2002

  ، بحث و بررسیهایافته. 4

 بر اساس نظریۀ ربط میاسلوب حک یشناسگونه.1. 4
بکا   نکده یاست ککه در آن گو  یارتباط استنباط  ینوع  م یاسلوب حدبر پایه نظریۀ ربط  

 نیک. اکنکدیعکدوغ م م یمخاطکب، از پاسکب مسکتق یرکافرض یپ  یناکارآمد  فیتشخ
که   دردیارائه م  غیبد  یپاسخ  یمفروضات بافت  ای  حیصر  ریکاری تفسعدوغ با دست

 مخاطب به رمکراه دارد یبرا یشتریب یشناخت اورل  یتلا  پردازش   یافزا  رغم یعل
(Sperber & Wilson, 1995: 260–261)طورکه در بخ  مبکانی نظکری آمکد، . رمان

کاری شکود تکا بینی و دسکتبسته به اینده کدام مراحغ استنتاج از طرف گوینده پی 
  توان انواب اسلوب حدیم را چهار دسته دانست   اورل شناختی حاصغ آید، می

  حیصربازسازی یا ابطال معنای بر  یمبتن میاول: اسلوب حک ۀگون. 1.1.  4
استوار است؛ یعنکی مخاطکب در ابتکدا بکر  کاری سطح صریح معنااین نوب بر دست

درکد ککه بسکیار در اساس ساختار دستوری و واژگانی تفسیر صکریحی را شکدغ می
گویکد ککه ایکن تفسکیر اوزیکه بکه چکاز  ای سکخن میگونهاما گوینده به ،است دسترس

کشیده شده و تفسیر بدیغ ککه احتمکالا  کمتکر در دسکترس و نیازمنکد پکرداز  بیشکتر 
شود. این فرایند مستلزم ابطکاغ تفسکیر نخسکتین و جانشکینی آن بکا است، برجسته می

تلقککی  تککرتر اسککت، امککا از منظککر ارتبککاطی مرتبطتفسککیری اسککت کککه گرچککه پیچیککده 
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شناختی ایجکاد ککرده و مخاطکب را  این تغییر ناگهانی در تفسیر نارمارنای .شودمی
تفسکیر و دسکتیابی بکه بیکن   1نمنکدتریبیشکتر بکرای انتخکاب ربط به تلا  پردازشی

 "نکهیربکط به"ککه    درکدینشان م  م ینوب اسلوب حد  نیدارد. امورد نظر گوینده وامی
 اناککاره  رییککتغ"در  توانککدیبلدککه م سککت،ین ی"زفظکک یمعنککا یدککینزد"در  شککهیرم

اسکت،   ی"عمکود"از نکوب    "ربکط  یسکازنهیبه"  نیکمخاطب نهفتکه باشکد. ا  ۲ی"شناخت
 واحد. ییمعنا  ۀ حوز کیتر در  قیعم  یبه سطح  تریسطح  ایلایهاز   یعنی

 داریکک حضرت مولانا در سماب گرم شده بککود و مسککتغرق د  یروز(  1نمونۀ  
 کردیبه سماب در آمده شوررا م  ی. از ناگاه مستکردیرا مگشته، حازت  اری

او را  زیکک عز ارانیکک . زدیوار بککه حضککرت مولانککا مکک خککودیو خککود را ب
گفتنککد    د؟یکک کنیشککما م  ی. فرمود که شراب او خورده است، بدمستدندیرنجان

  1۳۶۲  ،ی)افلاککک   د؟ یسککتیگفت  او ترساست، شما چککرا ترسککا ن  .ترساست
1 ۳۵۶) 

 یکۀبکر پاککه    است  ی نصرانیحیمس  "ترسا"از واژه    هیاوز  حیصر  ریتفس  1در نمونۀ  
آن  یۀاوز یمندو ربط  شودیفعاغ م  یکلمه در بافت اجتماع  یمتعارف و مذرب  یمعنا
و روابکودن مجکازات او  قصد دارند رفتار نامتعارف شکخف  ارانیاست که    نیدر ا
 که  کنندیم  هیتد  یبافت  یضمن  ۀمقدم  نیبر ا  ارانیاو نسبت درند.    یبه تعلق مذرب  را
 یعرفکان نیکیعنوان آاست پس رفتار و حضکور او در سکماب )بکه  یحیچون او مس 

. پاسکب  ردیکمکورد ندکور  قکرار گ  دیاعتراض است و با( نامناسب و قابغیاسلام
 نیکا یکۀوانو حیصکر ریواژه، مخاطکب را بکه تفسک  تفسیر صریحکاری  مولانا با دست

 یناگهکان  رییکتغ  نیک. ا ترسان و خائف از خدا  یترسا به معنا    کندیم  تیکلمه ردا
 یکه او را به تلا  پردازشک  کندیم  جادیدر ذرن مخاطب ا  یشناخت  ینارمارنا  کی
فروتر شمردن پیروان ادیان   یبه جا    داردیوام  یضمن  جهیاستنباط نت  یبرا  شتریب

اسکلوب   نیک. ادر رفتار اجتماعی ارغ خشیت و پرریزگاری باشکید   دیشما با  ،دیار
و به بهبود  شودیدر ذرن مخاطب م  یاخلاق  م یمفار  قیو تعم  حیمنجر به تصح  م یحد
در مقابکغ   یبکاطن  یانسکان )تقکوا  یابیکارز  یقکیحق  اریجهان مخاطب از مع  ییزنمابا

 . کندیصرف( کمک م یتعلق مذرب
کمککاغ و   وانیکک  عککارف جککام[ گفککت  د  شککانیا   یاز شعرا  پکک   ید ( ی۲نمونه  
 احمککد  شککانیام. ارا جککواب گفتککه )ب(ریخواجه و صد کلمه حضرت ام  وانید

 (۲۳۷  1۳۸۹ی، گفت؟ )صف یرا چه جواب خوار یجام[ فرمودند  خدا

و رقابکت   ییآزمکاطبع"  یبکه معنکا  "جکواب گفکتن"شاعر از اصکطلاح    (۲ۀ  در نمون
بککه  یسککخن شککاعر فخرفروشکک تفسککیر صککریح ن،یبنککابرا .کنککدیاسککتفاده م ی"ادبکک
اسکت. شکاعر   و ادببا بزرگکان شکعر    یطرازو مهارت او در رم   یادب  یراییتوانا
و   یادبک  یرکاییو ارز  در توانا  تیارم دارد که    هیتد  یتباف  یمقدمه ضمن  نیبر ا

 یو ادبک  یاجتمکاع  تیکموقع  رکا،ییتوانا  نیکرقابت با بزرگان شکعر اسکت و مکن بکا ا
 

1. Most Relevant 

2  . cognitive paradigm shift 
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گفکت؟( بکا   یرا چه جواب خکوار  یپاسب احمد جام )خدا   .ام کسب کرده   یابرجسته
 حیرصک ریمخاطکب را بکه تفسک "جکواب گفکتن"اصکطلاح  تفسکیر صکریحکاری  دست
و  ییگوپاسککب یجککواب گفککتن بککه معنککا   کنککدیم تیاصککطلاح رککدا نیککا یککۀوانو

 یشککاعر را بککه تککلا  پردازشکک یناگهککان رییککتغ نیکک. ا امککتیدر روز ق یرسککحساب
 یویککو تفککاخر دن یادبکک یرککامهارت برسککد   یضککمن ۀجککینت نیککتککا بککه ا داردیوامکک
بکه خداونکد در  ییگوپاسکب یشدن بکرادارد آماده   یقیحق  تیارز  است؛ آنچه ارمیب

کوبنکده ی  منجکر بکه نقکد اخلاقک  م یاسلوب حدک  نی. ا است  امتیو ق  یرسروز حساب
و بکه   درکدیشاعر را ردف قکرار م  ینیپاسب، غرور و خودب  نی. عارف با اشودیم

( در ذرکن مخاطکب ایکآخکرت بکر دن  تیک)ارم  رکاتیاوزو  م یو بکازتنظ  م یمفکار  حیتصح
 . کندیکمک م

ه بکک   نیچنکک     رفککت و گفککت  یلیبخ  ۀدر خانه  صازح ب  یطازب علم(   ۳نمونۀ  
و مککن   یککیاز ساغ خود نامزد ارباب اسککتحقاق کرده  یزیکه تو چ  دهیمن رس

مککن    کککرد و گفککت  یآن خواجه بهانککه پکک    .اممستحق و فرومانده  تیغاهب
. طازککب عککازم ی سککتیام و تککو کککور نام نامزد کککوران کککردهآنچه نامزد کرده

ام و برتافتککه یقکک یاق حقاز رزک  یمنم که رو  یقیکور حق  ی،ادهیغلط د    گفت
  1۳۸۹ ،ی)صککف دیکک ازو باردان  یو رو    شککتافته  یلکک یچون تککو بخ  یبه سو
1۷۸). 

 یینکایفقکدان ب  یبکه معنکا  غیدر کلام بخ  "کور"  ۀ واژ  یۀاوزتفسیر صریح    ۳ۀ  نمون  در
اسکت  نایطازب علم ب که  کندیم هیتد یبافت یضمن ۀمقدم نیاست و او بر ا  یدیزیف

 ۀ واژمعنکای صکریح . طازکب علکم بکا پاسکب خکود  شکودیو زذا مشموغ کمک من نم
کککور   کنککدیم تیآن رککدا یککۀوانو حیصککر ریکاری کککرده و بککه تفسککرا دسککت "کککور"
 یمخلکوق  یبرتافتکه و بکه سکو  ی)خداونکد( رو  یاق واقعاست که از رزک   یکس  یقیحق

 یعکد معنکوبکه بل   انیعکد جسکماز بل   ییمعنا  رییتغ  نی. ا بسته است  دی( امغیناتوان )بخ
 شکتریب یدازشک( را بکه تکلا  پرغیکو مخاطکب )بخ  کندیم  جادیا  یشناخت  ینارمارنا

 یککور  زیکن  غیکبخ  یرابسکتن بکه انسکان  دیک  امداردیوام  یضمن  جهیاستنباط نت  یبرا
 ست که مرا گرفتار کرده است.  ا

  یضمن هایبازیابی دلالتبر  یمبتن محکی اسلوب: ة دومگون. ۲. 1. 4
اسکتخراج  یضکمن یرکابلدکه از سکطح دلازت حینوب معنا نکه از سکطح صکر  نیدر ا
 و یدانک  عمکوم ایکاز بافکت  یضکمن یرابا استفاده از فرض  دی. مخاطب باشودیم
 اسکلوب حدکیم در ایکن نکوب از   برسکد.  یضکمن  ۀجکنتی  به  شده گفته  ۀآن با جمل  بیترک

 ؛کاملا  متدی است بر وادارکردن مخاطب به اسکتخراج نتکایج ضکمنیقدرت بلاغی  
ط دو ربکدر نظریکۀ  .اسکت بیان دیار تحمیغ مسکئوزیت تفسکیر بکر دو  مخاطکب  به

رککایی کککه فرضیعنککی  رککای ضککمنیرض  ازککف( فوجککود دارد نککوب دلازککت ضککمنی
نتکایجی ککه از ترکیکب  یعنکی نتکایج ضکمنی ؛ ب(کنکدبرداشکت می بافکتمخاطب از 

 .آیندفرض ضمنی با اطلاعات صریح جمله به دست می
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و نککاخن در کککدام   میکه سر در کدام روز تراش  دندیرا پرس  یهیفق(   ۴نمونۀ  
)صفی،   گفت  در روز درازشنبه  م؟ینیو شارب در کدام روز چ  میریروز گ
1۳۸۹  1۸۸.) 

 یانجکام اعمکاغ شکرع  یبکرا  "روز خکاف  ک"یک  نیکینمونه سائغ به دنباغ تع  نیدر ا
سککاعات و  یمککذرب یاز باوررککا یاریمربککوط بککه نظافککت اسککت؛ ازآنجاکککه در بسکک

مکو و نکاخن بککا  یکوتکار ی)رمچکون سکاعات سکعد و نحککس( بکرا یخاصک یروزرکا
 یل بکافت یل ضکمن ۀمقدمک شکود،یم دانسکتهفرد مکرتبط  یبر زندگ  یموبت و منف  راتیتأو

ممدن است در نظر   یروز و زمان خاص  یرر عمغ شرع  یاست که برا  نیسائغ ا
)روز درازشکنبه( بکه زحکاظ  هیآن را اعلام کند. پاسب فق  دیبا  هیگرفته شده باشد که فق

و  یزبکان ینارمکارنا کیکککه  کنکدیم یرا معرفک  معناینامتعارف و ب  یروز  یزغو
شود سایغ این دلازکت را ضکمنی باعث می  هی. پاسب فقدنماییم  جادیآشدار ا  یشناخت

بلدکه در  ،یپرسکتروز خکاف و خرافه کی نیینه در تع  تیارمرا استنباط کند که  
 شکده ناخن شکارب دراز   یباشکد و مو  ازیکحدم است؛ ررگکاه ن  ۀو فلسف  یمنطق عمل
و نقککد  م یمفککار حیمنجککر بککه تصککح م یاسککلوب حدکک نیکک. ا دیککرککا را چآن دیککباشککند، با
 ۀبکه فلسکف  دیککه با  ابدیی. مخاطب درمشودیم  یدر طرح سرالات فقه  یناریسطح

امر بکه   نیتوجه کند و ا  یخشک و ظارر  اتیبر جزئ  یمنطق عمل  تیاحدام و اوزو
 .کندیکمک م  یشرع حدام ا یواقع  تیجهان مخاطب از مار  ییبهبود بازنما
کککه چککون در   دندیرا پرسکک   هیکک فق  ینقغ قوغ   ابومنصککور سجسککتان(  ۵نمونۀ  
بککه کککدام   یرو  میبرآر  یکه غسل  میو خوار  میرس  یابر سر چشمه  ییصحرا
  1۳۸۹صککفی،  خککود تککا دزد نبککرد  )  یراسمت جامهه  گفت  ب  م؟یسمت کن
1۸۸). 

انجکام غسکغ در  ی)مکولا  قبلکه( بکرا یجهکت شکرع  نیکیسائغ به دنباغ تع  5ۀ  نمون  در
آداب   تیکدر مکورد رعا  یپرسک  بکه دنبکاغ اطلاعکات  تفسیر صکریحصحراست؛ زذا  

 تیکرعا یاسکت ککه در رکر عمکغ شکرع نیسائغ ا یبافت یضمن ۀاست. مقدم  یمذرب
 یکردن جهتکبا مطرح هیپاسب فق د.دار  ییبالا  تیارم  یآداب مذرب  ریسا  ایجهت قبله  

بکا   یدیشکد  یشکناخت  یو نارمکارنا  یظکارر  یبوطنکامر  ،یو صرفا  عملک  یرمذربیغ
 داردیوامک یمخاطب را به تلا  پردازش  ینارمارنا  نی. اکندیم  جادیانتظار سائغ ا

 نیکشکده ااستنباط  ی. دلازت ضمنردیخود بهره با  یو عقلان  یتا از مفروضات منطق
است  یو عمل  یو حفظ منافع ماد  تیبا عقلان  تیاوزو  را،تیموقع  یاست که در برخ

 یرکاتیغفلکت از اوزو  ۀ درندنشکان  یطیشکرا  نیدر چنک  یفقهک  اتیکاز جزئ  دنیو پرس
 است.   یزندگ  تریتر و واقعمهم 

را پرسککیدند قککه معرفککت چیسککت؟ گفککت  آنککك  ابوسککعید[  شککیب مککا  (  ۶نمونۀ  
 ،محمککدبن منککور)  پس حککدیث مککا قککن   قن  پاك  گویند   بینلأقودقان ما ملأ

1۳۶۶  ۴۰۴). 

ککه در   رسکدیکودکانه و نازغ به نظکر م  یتیروا  ابوسعیدپاسب    ظاررل (  ۶در نمونۀ  
پاسکب   نیکنکدارد. ا  سکت؟ ی معرفکت چ  ۀبکا پرسک  بلندمرتبک  ینسکبت  چینااه اوغ رک
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 هیکرایپیو ب  انکهیعام  یطکرح شکده بکا عبکارت  یعرفکان-یرا که با زحن فلسکف  یپرسش
زحکن   انیکتضاد م  جادیا  قیو از طر  م یرمستقیبه صورت غ  بیپاسب ش  .دردیپاسب م
بکا  نیککه معرفکت راسکت کنکدیپاسب، به مخاطب ازقا م ۀانیسراغ و زحن عام  یعرفان
 یراو سککراغ یپککردازنککه بککا کلام  شککودیآغککاز م هیککو تزک یدرونکک بیتهککذ ینککوع
 یو اخلاقک یجسکم یاز آمکادگ ینشکان توانیم" پاک کن  ینیب"  ۀ . در استعاریانتزاع
از ورود بکه   یپک یعنکی  ؛دیکمعکارف بلنکد د  ایکورود به سکاحت گفتکار مقکدس    یبرا
مخاطکب ناچکار   شکد.  ریکتطه  یو بکاطن  یظکارر  یرایاز آزودگ  دیارغ معنا با  ثیحد
 یابیاز معرفت را باز  رمنتظره یکاملا  غ  یمفهوم  یبا صرف تلا  پردازش  شودیم

 ی"و سکلوک یتیترب یاندته"به  ی"فلسف یپرسش"سطح معنا از   ییجاجابه  نیکند. رم
 .گذاردیبر مخاطب م یقیعم  یشناخت  ریتأو

 یچرا از دران تو بککو    را گفت  یمیتعرض حد   غیبر سب  یجارل(  ۷نمونۀ  
ام در نفسککم ناککاه داشککته  نهیتککو در سکک   بیکک از بس که معا    گفت   د؟یآیبد م
 .(1۹۵  1۳۸۹ ،ی)صف  کردست تیسرا

بکد   یبکو  ۀ دربکار  یدکیزیمشکارده ف  کیکپرسک  جارکغ،    تفسیر صریحنمونه    نیا  در
بکد  یاسکت ککه بکو  یفکرض متدک  نیکاو بر ا  یبافت  یضمن  ۀاست و مقدم  م یدران حد
 م یحکاغ، پاسکب حدک نیکاسکت. بکا ا یجسم  یماریب  ایبهداشت    تیرعاعدم   ۀدران نشان

 ینارمکارنا  کیک  جکادیبلدکه بکا ا  درد،یپاسب نم  یفرض جسم  نیبه ا  م یطور مستقبه
را استنباط کنکد    یضمن نتیجۀتا   داردیوام  یمخاطب را به تلا  پردازش  ،یشناخت
 یاز رنکج اخلاقک یحصکوزبلدکه م  ،یدکیزیعلکت ف  کیاز    یبد دران من نه ناش  یبو

 وبیکع یعنکی  نیام؛ اتو )جارغ( متحمغ شده   وبیو پوشاندن ع  یاست که از ناهدار
گذاشکته  ریمکن رکم تکأو  یدکیزیبکر سکلامت ف  یاست ککه حتک  نیتو آنقدر زننده و سنا

و بککه بهبککود  شککودیم قیککعم ینقککد اخلاقکک کیککمنجککر بککه  م یاسککلوب حدکک نیککاسککت. ا
 یو اخلاقک  یجهان مخاطب از رابطه علت و معلوغ )ارتباط مسکائغ روحک  ییبازنما

 .کندیجارغ کمک م وبیو قبح ع  ینیشناخت سنا  زی( و نیدیزیف  یبا نمودرا

. گونککۀ سککوم: اسککلوب حکککیم مبتنککی بککر تاککاد بککین محتککوای صککریح و 3. 1. 4
 شده از بافتاطلاعات امنی بازیابی

گفتکه   کیک  حیصکر  یمحتکوا  انیاز تضاد م  یشناخت  اورل   م یگونه از اسلوب حد  نیدر ا
بکه دسکت  ییو اشکباب معنکا  ییرمزگشکا  قیو از طر  شودیم  انیب  ما  یآنچه مستق  یعنی)
 یابیکخکود باز  1قاموسکیدانک     ایکککه مخاطکب از بافکت    ی( و اطلاعات ضکمندیآیم
 حیاست، امکا مفکاد صکر  م یمستق  یبه ظارر پاسخ  م ی. پاسب حدشودیحاصغ م  کند،یم

اند، در تر فعککاغ شککده کککه از بافککت گسککترده  یانتظککارات ایکک یآن بککا مفروضککات ضککمن
شکتر یب  یتعکارض مخاطکب را وادار بکه تکلا  پردازشک  نیک. اردیکگیتعارض قرار م

 

1  . encyclopedic knowledge 
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ککه اغلکب  کنکدیمند مو ربط  حیصح  یبه دلازت ضمن  دنیو رس  یحغ نارمارنا  یبرا
 است.  دیجد  ن یب  کیارائۀ   ای  ینقد ضمن  کیشامغ 

ی پهلککوی یبن خازککد برمدککی در صککحراروزی جعفککربن یحیککی( ۸نمونککۀ 
ازرشککید رارون  .راند، ناگاه یک قطار شتر پر زر پی  آمدازرشید میرارون

بن عیسی ست که علیا  ایاین ردیه   گفتند  ؟پرسید که این خزینه از کجاست
و رککارون در آن ایککام او را وازککی خراسککان  .از ولایککت خراسککان فرسککتاده

جعفککر ه پس روی ب .بن یحیی برادر جعفر را عزغ کردهساخته بود و فضغ
این ماغ در زمان حدومککت بککرادرت کجککا  کرد و از روی سرزن  گفت   

 .(۹۸  1۳۸۹  )صفی، رای خداوندان ماغدر کیسه   گفت  بود؟

اسکت ککه  یمکاز یدیزیدر مورد مدان ف ینمونه پرس  رارون به زحاظ زغو  نیدر ا
 یوازک یدر خراسان وجود نداشت و اکنون از سو  یفضغ برمد  یدر زمان حدمران

در مکورد  یپرسک  بکه دنبکاغ اطلاعکات نیا تفسیر صریحارساغ شده است؛ زذا   دیجد
 یرا معرفک یمدکان یزغکو ظبکه زحکا زیکاسکت. پاسکب جعفکر ن رکدایا و وکروت  ااه یجا
رکارون )و   یبکافت  یضکمن  ۀحکاغ، مقدمکنیخداونکدان مکاغ. بکاا  یراسکهی  در ککندیم

است با   زیآمسرزن   یاهیاست که پرس  او کنا  نی( ایخیآگاه از بافت تار  مخاطبل 
( موفککق بککه یسککیبن عی)علکک دیککجد یمضککمون  بککرادر تککو )فضککغ( رماننککد وازکک نیککا

 ایکک ینککاتوان ۀنشککان نیککنبککود و ا فککهیخل یبککرا یروتککو نیو ارسککاغ چنکک یآورجمککع
 یایکه ردا  شودیمخاطب فعاغ م  یرةازمعارفیدان  دا  ن،یچناوست. رم   یوفادارعدم 

. پاسکب جعفکر )در شکودیظلم و غارت مردم فرارم م قیاغلب از طر انیواز  رنافتل 
بککه  نپرسکک  رککارون در مککورد مدککا معنککای صککریحخداونککدان مککاغ( بککا  یراسککهیک

دربکاره   یضکمن  ۀرارون و مقدم  زیآمهیمطابقت دارد، اما با قصد کنا  یصورت زغو
حکغ   ی. مخاطب )رارون و خواننده( بکراکندیم  جادیا  یدیمنشأ ماغ )ظلم( تضاد شد

  در زمکان حدومکت رسکدیم یضمن ۀجینت نیبه ا  نهیبه  یمندربط  افتنیتضاد و    نیا
و مازشان نزد خودشان بکود، بکرخلاف   شدیبر مردم روا داشته نم  یمن، ظلم  ادربر
نفرسکتادن را فرارم ککرده اسکت.    ایردا  نیکه با غارت و فشار بر مردم ا  یفعل  یواز
منجکر   م یاسکلوب حدک  نیکاوست. ا  یدستپاک  ۀنشان  از سوی برادرل من  ییایردا  نیچن

و به ابطکاغ مفروضکات رکارون  شودیم یاخلاق-یاسیس یوشنارو ر یبه نقد ضمن
کمککک  انیککو فسککاد واز یجهککان مخاطککب از عککدازت در حدمرانکک ییبازنمککا تیککو تقو
 یو مفروضککات ضککمن حیصککر یمحتککوا انیککدرک تضککاد م ی. مخاطککب بککراکنککدیم
 ام یکبکالا و عمکق پ یاوکر شکناخت  غیکاست ککه بکه دز  یمتوسط  یتلا  پردازش  ازمندین

 .شودیم  هیتوج
چککرا شککدر حککق سککبحانه     را گفککت  یشککام  یعرب  هفیمنصور خل(  ۹نمونۀ  

شما دفع شککده   انیام طاعون از مکه تا من برشما حاکم شده  یآرینم  یجاهب
ترسککت کککه دو بککلا بککر مککا حککق سککبحانه از آن عادغ    عککرب گفککت  ؟ است
 (.1۴۰و1۳۹  1۳۸۹ ،ی)صف  گمارد

 یاست که حدومت من نعمت و برکت  نیسخن منصور ا  حیصر  رینمونه تفس  نیدر ا
 معنکای صکریح نیکاز جانب خداست که بلا )طاعون( را از شما دور ککرده اسکت. ا
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صکازح و  یمنصور بنا شده است که من )منصور( حاکم  یبافت  یضمن  ۀمقدم  یۀبر پا
 دیککو دفککع بلاسککت، پککس شککما با ریککرسککتم و حدومککت مککن عامککغ خ یازهکک ۀ دیککبرگز

گفتکار منصکور  حیصکر ریتفسک نیرسا و تند ب  یپاسب عرب تضاد  .دیسپاسازار باش
 جکادیمنصکور( ا  ی)سکتمار  یاسکیس-یخیتکار  بکافتی)شدر بکر نعمکت( و اطلاعکات  

 یرافرض  ینیو شنونده را به بازب  شودیم  1ربط  م یتضاد موجب بازتنظ  نی. اکندیم
تر از آن برسکد  خداونکد عکادغ یضمن ۀجیبه نت  یتلا  پردازش  تا با  داردیموا  هیاوز

بکزرق اسکت، بکر سکر مکا   یکیاست که رم طاعون و رم حدومت تو را که خود بلا
 م یاسلوب حدک نی. ایارفتهطاعون را گ یکه جا یبلا رست کیبامارد؛ پس تو خود 

 یپاسککب ادعککا نیکک. عککرب بککا اشککودیکوبنککده م یاخلاقکک-یاسککینقککد س کیککمنجککر بککه 
جهکان   ییل و بکه ابطکاغ بازنمکا  کشکدیمنصور را به چکاز  م  ینامکیو ن  تیمشروع

 . کندیبخ  کمک مو برکت ریک خ یعنوان حاکمبه  شتنیمنصور از خو
 یقاضکک  کیکک سککرد بککه نزد یدر روز یفقیککه ابوسککهغ صککعلوک( 1۰نمونککۀ 
 یسککوختند قاضکک یآتکک  م  یقاضکک    یدر پکک   .رفت و از دور بنشسککت  نیحرم

ارل  ازبقککرة ا ازفقیه! إلزحلأ ازنککَ . ابوسککهغ جککواب یآتکک  آ ی[. سککو۲۲1 گفت  أحیُّهح
للی ا   ا صککل لأ بلهککح زککح  تککریاوزبککه آتکک   یقاضکک  یعنکک ی[ ۷۰  مککریمداد  ازقاضککلأ أحوم

 (.11۳   1۳۹۷، او  ی)قاض

شکدن بکرای گرم و دوستانه    حیصر  یإلزحلأ ازنَارل  دعوتتفسیر صریح  نمونه،    نیا  در
سکرد و   یدر بافکت روز  "نکار"متعکارف    یمعنکا  هیبر پا  ریتفس  نیاست. اکنار آت   
 نیکا یقاضک یبکافت یضکمن ۀمقدمک ن،یاستوار است. بنکابرا  یقاض  ینوازقصد مهمان
تکا از سکرما  یریدعکوت را بپکذ  نیکا  دیو تو با  کنم یمن زطف و محبت م است که   

للی ا ( بکا تضکمی ابی  ییررا ا صکل لأ بلهکح زکح  یکۀآ کیک نی. اما پاسب ابوسهغ ) ازقاضلأ أحوم
 یضکمن اتاشاره دارد، اطلاعک یخود به آت  دوزخ و عذاب ازه اقیکه در س  یقرآن
 تفسیربا    یاطلاعات ضمن  نی. اکندیمخاطب را فعاغ م  ینید  قاموسیل از دان     یقو

 ین تضککاد، نارمککارنایکک. اردیککگیدر تضککاد قککرار م یقاضکک دوسککتانۀ دعککوت اوزیککۀ
 ۀجکیتکا بکه نت  داردیوامک  یرا به تکلا  پردازشک  یو قاض  کندیم  جادیا  دیشد  یشناخت
آن و احتمکاغ   نیسکنا  یراتیقضکاوت و مسکئوز  اکاه یبا توجه بکه جا   برسد   یضمن

( بککه آتکک  دوزخ یاضککتککو )ق د،یککآیم  یپکک ریمسکک نیکککککه در ا ییگنارککان و خطارککا
کوبنککده و روشککنارانه  ی،منجککر بککه نقککد اخلاقکک م یاسککلوب حدکک نیککای . سککزاوارتر

 .  شودیم

 

1  . relevance adjustment 
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مفرواکات بکافتی  . گونۀ چهکارم: اسکلوب حککیم مبتنکی بکر تقویکت یکا رد  4.  1.  4
 های اجتماعی(ها و کلیشهتر )ارزشگسترده
 ابطکاغ ن،دیطور عمده از به چاز  کشبه یاور شناخت م یگونه از اسلوب حد نیدر ا

 ۀ مخاطککب دربککارای نککهیزم یو اطلاعککات پ 1یاشککهیمفروضککات کل تیککتقو یحتکک ایکک
. شککودیم یناشکک جیککرا یرککاارز  ایکک ینککید یباوررککا ،یمککاعاجت یرککاجامعککه، نق 

 یمفروضکات ذرنک  نیکمخاطکب بکا ا  جهکان  ییبازنمکا  قیکتعم  ای  رییبا ردف تغ  گوینده 
 شکود،یمربکوط نم یبه سراغ ظارر ما  یمستق  م یحازت پاسب حد  نی. در اکندیم  یباز

رکا آن  ایک  کنکدیمخاطب حملکه م  یرافرض یاز باوررا و پ  ترقیعم  یاهیبلده به لا
 .کندیم  تیرا تقو

بشککارت  از وزرا گفککت     یدکک ی  .درآمککد  دیازرشبهلوغ بر رارون(  11نمونۀ  
 ریتککو را بککر سککر قککرده و خنککاز نیرازمککرمنیبهلککوغ کککه ام یباد مککر تککو را ا

گو  به مککن  . بهلوغ گفت    دیگردان  ریسردار و ام  [راو خوک  رانهیبوز 
  1۳۹۵ ،ی!  )جککامیمنکک  یایکک دار و فرمان مککن بککه جککا آر کککه ازجملککه رعا

۲۵۰) 

 نیکسخن  ا تفسیر صریح و دردیبهلوغ را موردتمسخر قرار م رینمونه وز نیا در
 ارز یبک اریو مقکام تکو بسک یاشده  ریپست و حق واناتیح ریتو اکنون ام است که  
بکر   یریکانتصکاب بکه ام اسکت ککه    نیو جامعه ا  ریوز  یبافت  یضمن  ۀ. مقدم است

 غیککو بهلککوغ بککه دز ،اسککت دفککر کیکک یارزشککیو ب ریککتحق تیککنها ر،یقککرده و خنککاز
. پاسکب بهلکوغ  اسکت  ریتحق  نیسزاوار ا  ی از عقلای مجانیندیعنوان  به  اار یجا
. بهلوغ کندیم را ابطاغ ریوز زیرآمیتحق یضمن ۀو مقدم تفسیر صریح طور کامغبه

تحکت   یعنکی)   ریقکرده و خنکاز   ۀرا وارد دسکت  ریکزو  یضکمن  نطکقبا استفاده از م
 یحدمک نیاگر تو چنک است که    نیشده ااستنباط  ی. دلازت ضمنکندیفرمان خود( م

( ری)قکرده و خنکاز ییرکااز جکنس رمان زیکپس خکود ن ،یدانیمن درست م  یرا برا
. ی ریگیم  رارتو تحت فرمان من ق  جه،یام و در نترا شده بر آن  ریکه من ام  یرست
 نیک. بهلوغ با اشودیم  یو اخلاق  ینقد کوبنده اجتماع  کیمنجر به    م یاسلوب حد  نیا

مربکوط بکه ارز   یراشکهیبلدکه کل درکد،یواککن  نشکان م نیتنها بکه تکورپاسب، نه
 . کشدیافراد را به چاز  م یمقام واقع و  انسان

طککاووس   کیمردمان به نزد  .آمدیباران نم  .آمد  دیقحط پد  یوقت(  1۲نمونۀ  
بککاران خککواه.   یمککا را از خککدا  بیش  ایبزرق( آمدند و گفتند که    ی)از عرفا
بککدان معاملککت کککه   میگککویمککن م  بککارد،یچرا باران نم  دییگویشما م گفت   

 .(۳۸۹  1۳۹۰ ،انیصوف تیرزار حدا)؟  باردیمراست چرا سنگ نم

 کیکشفاعت  قی( از طرینمونه مردم به دنباغ درخواست باران )رحمت ازه  نیا  در
 قیکاز طر یرکا حکغ مشکدغ قحطکآن درخواسکتل  تفسکیر صکریحل  عکارف رسکتند؛ زکذا

 نیکمردم )و جامعه( ا یبافت یضمن ۀعارف است. مقدم  یدعا  ۀواسطبه  یازه  ۀمداخل

 

1  . stereotypical assumptions 
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 یقکرب ازهک  غیو عرفا به دز  ایزاست و او  یاز عدم نزوغ رحمت ازه  یاست که قحط
دانکک   ن،یچنککمسککتجاب شککود. رم  شککانیمککردم شککفاعت کننککد و دعا یبککرا تواننککدیم
گنارکان بکزرق   یبکرا  یعکذاب ازهک  ۀبار  سنگ نشکان  دیگویم  ینید  یرةازمعارفیدا

تفسکیر  طور کامکغبکه  بکارد؟ یچرا سنگ نم است. پاسب طاووس با طرح پرس  
. او کانون توجه را از طلکب رحمکت کندیم  مردم را ابطاغ ینضم ۀو مقدم صریح

اسکت ککه  مشکدغ  نیکشکده ااستنباط  ی. دلازکت ضکمندرکدیم  رییکبه انتظار عکذاب تغ
خکود  سکتیبلدکه گنارکان و اعمکاغ ناشا  ،ینه عدم نکزوغ رحمکت ازهک  ،یقحط  یاصل

منتظکر عکذاب   دیکخکودم( اسکت. اعمکاغ مکا آنقکدر ناپسکند اسکت ککه با  یمردم )و حت
 رتیبصک کیکمنجکر بکه  م یاسلوب حد نینه رحمت )باران(. ا م،ی)بار  سنگ( باش

مربکوط بکه   ۀشکی. طکاووس بکا ابطکاغ کلشکودیم  یجمع  یو خودانتقاد  قیعم  یاخلاق
در قبکاغ   یریپذتیمکردم را بکه مسکئوز  ،یدر شفاعت صرف و علت قحط  اینق  اوز

 .  خواندیاعمازشان فرا م
نقغ قوغ   قسککلأ بککه خلککوت درویشککلأ درآمککد. گفککت  چککرا تنهککا (  1۳نمونۀ  
اى؟ گفت  این دم تنها شدم قککه تککو آمککدى، مککرا از حککقک مککانع آمککدى  نشسته
 .(5۳۳  1۳۷۰جامی، )

سکراغ پرسکنده )چکرا تنهکا  تفسیرصکریح م یشکروب اسکلوب حدک ۀنقط تیحدا نیدر ا
 یو ازاورکا انکهیاز فهکم عام یبکافت ی( است که بکر اسکاس مقکدمات ضکمن؟ یانشسته
است بکه  یدیزیف یتیضعو ییشدغ گرفته است  تنها جیرا و دائرةازمعارفلأ یفررنا
خلکوت از مکردم(  ایک)موغ اسکتراحت  یارداف شخص یکه برا ارانید غیبتل   یمعنا

و  مکرا    یدم تنها شدم که تکو آمکد  نیبا عبارات  ا   ی. پاسب دروشودیانتخاب م
مفروضکات دائرةازمعکارفلأ را مکورد  نیکروشکمندانه ا یبه شکدل  یاز حقک مانع آمد
 یضکمن لاعکاتککلام، اط نیکبکا ا  یک. دروکشکدیو بکه چکاز  م دردمیردف قرار 

مکن یعنکی    اسکتوار اسکت  یقیحق  ییتنها  یعرفان  یکه بر معنا  کندیرا فعاغ م  یقیعم
تو با آمدنت و دور کردن من از حق، مکرا تنهکا   نکیتنها نبودم بلده با حق بودم و ا

 ی.کرد

 گیری . نتیجه5 
 یمفهکوم  یبکه بکازخوان  "نظریۀ ربط"  یلیتحل  یراتیپژور  حاضر با اتدا به ظرف

 نیککا جیپرداخککت. نتککا یدر سککنت بلاغککت اسککلام "م یاسککلوب حدکک"صککنعت  یلککیو تحل
بکه قکدرت  یفارسک یناکارسنت بلاغت ییاعتنایب رغم یکه عل  دردیمطازعه نشان م

 ۀ دیکچیپ  یرایزوکارراخود واجکد سکا  انیدر بن  م یصنعت، اسلوب حد  نیا  یمعناساز
 غیکتقل  ایکگرفتکه شکده    ده یکناد  ایک  یسکنت  یرکاغیاسکت ککه در تحل  یو شکناخت  یاستنتاج

پژور ، بر اساس مراحغ مختلکف   نیشده در اارائه  ۀچهارگون  یشناس. گونهاندافتهی
 قیکدق  زیتمکا  یفکرارم ککرده اسکت بکرا  یفرایند استنتاج معنا در نظریۀ ربکط، امدکان

 ریتفسک  م یبکازتنظ  ایککاری  دسکت  تیکبکا ن  نکده یرا گوکه در آن  ییراانواب گفتمان  انیم
 نیکاورد ادسکت  نیتکر. مهم کنکدیعکدوغ م  یانتظار زبکان  ایمخاطب، از ظارر سراغ  
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براسککاس  "م یاسککلوب حدکک"از  یلککیتحل ۀچهارگانکک یشناسککگونه کیکک ۀارائکک ق،یککتحق
 ۀ( گونک1   امغشک  یبنکدطبقه  نیکفعاغ در فرایند استنتاج بود. ا  یشناخت  یسازوکاررا

مخاطب از   یشناخت  م یپارادا  رییکه بر تغ  حیصر  یابطاغ معنا  ای  یبر بازساز  یمبتن
 یرکادلازت یابیکبر باز یمبتن ۀ( گون۲تمرکز دارد؛  یربط عمود یسازنهیبه  قیطر
بکر عهکده مخاطکب   یضکمن  جیو اسکتخراج نتکا  ریتفس  تیمسئوز  غیکه بر تحم  یضمن

 یو اطلاعکات ضکمن  حیصکر  یمحتکوا  نیبک  تضکادبکر    یمبتنک  ۀ( گون۳استوار است؛  
 ؛بکردیبهره م  ینقد ضمن  جادیا  یبرا  یشناخت  یاز بافت که از نارمارنا  شده یابیباز
رککا و تر کککه ارز گسککترده  یرد مفروضککات بککافت ایکک تیککبککر تقو یمبتنکک ۀ( گونکک۴و 
 .کندیم  تیتوب ای کشدیرا به چاز  م یاجتماع  یراشهیکل

طنکز و  یدر ژانررکا ژه یوبکه یفارسک یمتکون غنک  ازمتعکدد    یرانمونکه  غیتحل 
را پکر ککرد، بلدکه   یسکنت  یدر آوار بلاغک  یبوم  یراتنها خلا  فقدان مواغعرفان، نه
به وضکوح   یرا در ادب فارس  "م یاسلوب حد"  ۀخلاقان  یراتیکاربرد و ظرف  ۀ گستر

 تکونمتنکوب از م  یرانمونکه  یفکیک  غیکتحل  قیکتلف  ،یشکناختنشان داد. از منظکر رو 
بر محکدود بکودن  یمبن جینشان داده است که برخلاف تصور را زیو طنزآم  یعرفان

ککه  انکدم یاسکلوب حد ۀ دیکچیپ یمشحون از کاربردرکا کیمتون کلاس  ،یشوارد فارس
 فیشده علاوه بر آنده به بکازتعرهئارا  نینو  یشناس. گونهاندغیو بازتحل  ایاح  ازمندین
توجکه   تیآن را در ردا  یبلاغ-یشناخت  یراتیرفظ  د،یانجام  "م یاسلوب حد"  ترقیدق

آشککدار سککاخت. از  یو ینظککام ارزشکک ینقککد پنهککان و بازسککاز ۀمخاطککب، ارائکک
را مشککهود بککود، نمونککه غیکککککه در تحل "م یاسککلوب حدکک"بککارز  یشککناخت یکارکردرککا

 یاجتمکاع ،ینقد کوبنده )اعکم از اخلاقک  ،یاخلاق  م یمفار  قیو تعم  حیبه تصح  توانیم
 و ،جیککرا یذرنکک یراشککهیمفروضککات و کل دنی(، ابطککاغ و بککه چککاز  کشککیاسککیو س
دسکتاوردرا درک مکا را از   نیکمخاطب اشکاره ککرد. ا  یارزش  یراتیاوزو  م یبازتنظ

گفتمککان و  تیریدر مککد یبلاغکک یراده یککو نقکک  پد یتعککاملات زبککان یرایدگیککچیپ
 قیکک( تعمدانتقککا ایکک دیککپککرتن  )رمچککون اعمککاغ قککدرت، تهد یارتبککاط یرککاتیموقع
 "م یاسکلوب حدک"مختلف    یکارکردرا  یآت  یرادر پژور   شودیم  شنهادی. پبخشدیم

و  یسککازوکار زبککان نیککا تیکککککاو  شککود تککا جامع یمتمرکککز بککر ژانککر و نککوب ادبکک
 روشن گردد.    یآن ناظر به انواب ادب یراژه یکارو
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 منابع 
 به تصحیح عبدازسلام رارون. مصر   ازبیان وازتبیین.(. ۲۰۰۳جاحظ، عمرو بن بحر. ) 

 .ازشرکس ازدوزیس زلطباعس

محمود  حی. به تصحازقدسحضرات من الانسنفحات(. 1۳۷۰بن احمد. )عبدازرحمن  ،یجام
 . تهران  اطلاعات.یعابد
 . تهران  اطلاعات.یحاکم غیاسماع حی. به تصحبهارستان(. 1۳۹۵ککککککککککککک. )

. بککه تصککحیح محمککود محمککد دلائغ الإعجککاز(.  ۲۰۰۰. )بن عبدازرحمنجرجانی، عبدازقارر
 .شاکر. مصر  ازهیئس ازمصریس ازعامس زلدتاب )مدتبس ابسرة(

. ع یازصناعیبدا ینسخهٔ خط  یبخ ل معان  یشناس(.  متن1۴۰۳. )ریدامیس  ،ینیحس  یجهاد
 . ۲۹۰–۲۶۴  1،   ۳، س متون حیو تصح یشناسنسخه یراپژور 

                                                                     DOI:  10.22034/crtc.2023.180300 
. مصککر  مدتبککس علوم ازبلاغس یف ضاحیالإ(. 1۹۸۲محمدبن عبدازرحمن. )  ،ینیقزو  بیخط

 .حیصب یو مطبعس محمدعل
 روت،یکک . بی. بککه شککرح عبککدازرحمن ازبرقککوقعلککوم ازبلاغککس  یفکک   فیازتلخ(.  تای. )بکککککککککککک

 .یزبنان  دارازدتاب ازعرب
  دراسس میازقرآن ازدر  اتیآ  یف  می(.  أسلوب ازحد ۲۰۲۲. )میکماغ عبدازعظ  ما یش  س،یخم

 ،سیزلبنککات بالإسککدندر  سیکک و ازعرب  سیازدراسات الإسککلام  سیمجلس کل.  س یقیتطب  سیریتفس
  :DOI                                                   .۲۹۳–1۹۵   ۲   ۳س

10.21608/bfda.2022.279552 

 . تهران  سمت.(عی)فن بد ییآرارنر سخن(. 1۳۹۷. )دمحمدیراستاو، س
ازقککرآن  یفکک  سیابسککلوب متککهیوق میابسککلوب ازحدکک  سیکک (.  جماز۲۰1۸. )یأحمککد علکک  ،یزوار

 .۲۵۸–۲۲۶(  1۲ یاپی)پ 1   ۴، سازتواصلیس. م یازدر
. تهککران  موقوفککات او   ی  قاضکک نیقککرةازع(.  1۳۹۷زررا. )  ،یساکت، سلمان و محمود  

 افشار؛ سخن.
بیککروت    . بککه تصککحیح نعککیم زرزور.مفتککاح ازعلککوم  (.1۹۸۷. )بدککربن ابییوسفسدکاکی،  

 .دارازدتب ازعلمیس

. شرح عقود ازجلمان فی علککم ازمعککانی وازبیککان(.  ۲۰۰1)  بدر.بن ابی، عبدازرحمنسیوطی  
 .به تصحیح ابراریم ازحمدانی و أمین ازحبار. بیروت  دارازدتب ازعلمیس

 . تهران  فردوس.۴ یرای. وعیتازه به بد یناار(. 1۳۸۶. )روسیس  سا،یشم 
 قیکک مککع تحق سیکک لیتحل سیکک   دراسککس بلاغمیابسککلوب ازحدکک (. 1۹۹۶. )یمحمککدبن علکک  صککامغ،

 .هیلی  دار أشباضی. رلابن کماغ باشا ودراستها م یابسلوب ازحد  انیب ی رسازس ف
. تهککران  یمعان  نل یاحمد گلچ  حی. به تصحفیازطوافیزطا(.  1۳۸۹. )یعل  نیفخرازد  ،یصف

 اقباغ.
. به تحقیککق رککادی ازتبیان فی علم ازمعانی وازبدیع وازبیان(.  1۹۸۶. )بن محمد، حسینطیبی 

 .  عازم ازدتببیروتعطیس ازهلازی. 

ازی، میر  .. تهران  مرکزشناسی سخن پارسی )بدیع((. زیبایی1۳۸۷ازدین. )جلاغکزک

. بککه کوشکک  محمککدعلی أنوارازبلاغککه(.  1۳۷۶مازندرانی، محمدرادی بککن محمدصککازح. )  
 .نژاد. تهران  میراث مدتوبغلامی
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شناسککی اسککلوب زیبایی(.  1۳۹۳انصاری، نرگس و سککلیمی، زرککرا. )  ،میرحسینی، محمد
رککای ادبککی ک پژور حدککیم در قککرآن )بررسککی مککوردی ده جککز  میککانی قککرآن( . 

.       ۶۴–۴۶  ۴  ۲س  ،قرآنی  
 DOR: 20.1001.1.23452234.1393.2.4.3.2   

 ۶۷۳کهککن  سیبر اساس دستتنو  ان؛یصوف  تیرزار حدا(.  1۳۹۰. )انیصوف  تیرزار حدا
 . تهران  سخن.پوریحامد خاتم یراستاری. به ورک.ق

 .. تهران  رمافنون بلاغت و صناعات ادبی(. 1۳۶۷ازدین. )رمایی، جلاغ  

References 
Hezar Hekayat-e Sufiyan [A Thousand Sufi Tales]. (1390 SH/2011). (H. 

Khatamipur, Ed.). Tehran: Sokhan. [In Persian] 

Homayi, J. (1367 SH/1988). Funun-e Balaghat va Sanaʿat-e Adabi [Arts of 

Rhetoric and Literary Crafts]. Tehran: Homa. [In Persian] 

Jahadi Hosseini, S. A. (1403 SH/2024). “Matn-shenasi bakhsh-e maʿani 

nuskha-ye khatti Badayiʿ al-sanayiʿ [Textual criticism of the section 

on maʿani in the manuscript of Badayiʿ al-sanayiʿ]”. Pazhuhesh-ha-ye 

Naskhe-shenasi va Tashih-e Motun [Manuscript Studies and Textual 

Emendation], 3(1), 264–290. DOI: 10.22034/crtc.2023.180300 [In 

Persian] 

Jahiz, A. I. B. (2003). Al-Bayan wa al-Tabyin [Clarity and Elucidation]. (A. 

Harun, Ed.). Egypt: Al-Shirka al-Dawliya lil-Tibaʿa. [In Arabic] 

Jami, A. I. A. (1370 SH/1991). Nafahat al-uns min Hadarat al-quds [Breaths 

of Fellowship from the Presences of Holiness]. (M. Abedi, Ed.). 

Tehran: Ettelaʿat. [In Persian] 

Jami, A. I. A. (1395 SH/2016). Baharestan [The Abode of Spring]. (E. 

Hakemi, Ed.). Tehran: Ettelaʿat. [In Persian] 

Jurjani, A. I. A. (2000). Dalail al-iʿjaz [The Proofs of Inimitability]. (M. M. 

Shakir, Ed.). Egypt: Al-Hayʾa al-Misriya al-ʿAmma lil-Kitab 

(Maktabat al-Usra). [In Arabic] 

Kazazi, M. (1387 SH/2008). Zibayi-shenasi-ye Sokhan-e Parsi (Badiʿ) [The 

Aesthetics of Persian Discourse (Badiʿ)]. Tehran: Nashr-e Markaz. [In 

Persian] 

Khamis, S. K. A. (2022). “Uslub al-Hakim fi ayat al-Qurʾan al-karim: Dirasa 

tafsiriya tatbiqiya [The Wise Style in the Verses of the Holy Qurʾan: 

An Applied Interpretive Study]”. Majallat Kulliyat al-Dirasat al-

Islamiya wa al-ʿArabiya lil-Banat bi al-Iskandariya [Journal of the 

Faculty of Islamic and Arabic Studies for Girls in Alexandria], 3(2), 

195–293. DOI: 10.21608/bfda.2022.279552 [In Arabic] 

Khatib Qazvini, M. I. A. (1982). Al-Idah fi ʿulum al-balagha [The 

Clarification in the Sciences of Rhetoric]. Egypt: Maktabat wa 

Matbaʿat Muhammad Ali Sabih. [In Arabic] 

Khatib Qazvini, M. I. A. (n.d.). Al-Talkhis fi ʿulum al-balagha [The 



 1404تابستان  |  10شماره   | 3سال    | نامة زبان ادبي پژوهش | 34

 

Summary in the Sciences of Rhetoric]. (A. al-Barquqi, Ed.). Beirut, 

Lebanon: Dar al-Kitab al-ʿArabi. [In Arabic] 

Mazandarani, M. I. M. S. (1376 SH/1997). Anwar al-balagha [The Lights of 

Eloquence]. (M. A. Gholaminejad, Ed.). Tehran: Miras-e Maktub. [In 

Persian] 

Mirhosseini, M., Ansari, N., & Salimi, Z. (1393 SH/2014). “Zibayi-shenasi-

ye uslub hakim dar Qurʾan (barrasi mawredi dah juzʾ-e miyani-ye 

Qurʾan) [The aesthetics of Uslub al-Hakim in the Qurʾan (A case 

study of the middle ten juzʾ of the Qurʾan)]”. Faslname-ye 

Pazhuhesh-ha-ye Adabi-Qurʾani [Quarterly of Literary-Qurʾanic 

Research], 2(4), 46–64. DOR: 20.1001.1.23452234.1393.2.4.3.2 [In 

Persian] 

Rastgu, S. M. (1397 SH/2018). Honar-e Sokhan-arayi (Fann-e Badiʿ) [The 

Art of Speech Adornment (The Art of Badiʿ)]. Tehran: Samt. [In 

Persian] 

Safavi, F. A. (1389 SH/2010). Latayef al-Tavayef [The Subtleties of Tribes]. 

(A. Golchin-e Maʿani, Ed.). Tehran: Iqbal. [In Persian] 

Saket, S., & Mahmudi, Z. (1397 SH/2018). Qurrat al-ʿAyn: Qazi 

Ush [Coolness of the Eye: Qazi Ush]. Tehran: Mawqufat-e Afshar; 

Sokhan. [In Persian] 

Sakkaki, Y. I. A. B. (1987). Miftah al-ʿulum [Key to the Sciences]. (N. 

Zarzur, Ed.). Beirut: Dar al-Kutub al-ʿIlmiya. [In Arabic] 

Samal, M. I. A. (1996). Al-Uslub al-Hakim: Dirasa balaghiyya tahliliyya 

maʿa tahqiq "Risala fi bayan al-uslub al-Hakim" li Ibn Kamal Pasha 

wa dirasatuha [The Wise Style: An Analytical Rhetorical Study with 

an Investigation of "A Treatise on the Explanation of the Wise Style" 

by Ibn Kamal Pasha and its Study]. Riyadh: Dar Ushbiliya. [In 

Arabic] 

Shamisa, S. (1386 SH/2007). Negahi Tazeh be Badiʿ [A Fresh Look at 

Badiʿ] (4th ed.). Tehran: Ferdows. [In Persian] 

Siyuti, A. I. A. B. (2001). Sharh ʿuqad al-juman fi ʿilm al-maʿani wa al-

bayan [Commentary on the Pearl Necklaces in the Science of 

Meaning and Elocution]. (I. al-Hamdani & A. al-Habbar, Eds.). 

Beirut: Dar al-Kutub al-ʿIlmiya. [In Arabic] 

Sperber, D., & Wilson, D. (1995). Relevance: Communication and 

Cognition (2nd ed.). Blackwell. 

Sperber, D., & Wilson, D. (2002). Pragmatics, modularity and mind-

reading. Mind and Language, 17(1–2), 3–23. 

Taybi, H. I. M. (1986). Al-Tibyan fi ʿilm al-maʿani wa al-badiʿ wa al-

bayan [The Elucidation in the Science of Meaning, Badiʿ, and 

Elocution]. (H. A. al-Hilali, Ed.). Beirut: ʿAlam al-Kutub. [In Arabic] 

Wilson, D. (1994). “Relevance and understanding”. In G. Brown, K. 



 35  | ملک مرزبان  ه یفق  و   ی اکبر 

 
 

Malmkjær, A. Pollitt, & J. Williams (Eds.), Language and 

Understanding (pp. 35–58). Oxford University Press. 

Yus, F. (2002). “Humor and the search for relevance”. Journal of 

Pragmatics, 35, 1295–1331. 

Yus, F. (2008). A relevance-theoretic classification of jokes. Lodz Papers in 

Pragmatics, 4, 67–93. 

Zavari, A. A. (2018). “Jamaliyat al-uslub al-Hakim wa qimatihi al-uslubiya 

fi al-Qurʾan al-karim [The aesthetics of al-uslub al-Hakim and its 

stylistic value in the Holy Qurʾan]”. Al-Tawasuliya [Communicative 

Studies], 4(1), 226–258. [In Arabic] 

1  
 

 

باار    "م ی اساالوح   اا "  ی شناساا و گونه   ف ی بااازر ر (.  1404.  ) ن ی نسر  ، ملک مرزبان  ه ی فق  ، نب ی ز  ، ی اکبر  استناد به این مقاله: 

 doi: 10.22054/jrll.2025.88905.1206.   40-9(، 10)  3نامۀ زبان ادبی، پژوهش ، ربط   یۀ نظر  یۀ پا 

 Literary Language Research Journalis licensed under a Creative 

Commons Attribution-Noncommercial 4.0 International License. 


